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GOOD SHEPHERD 
Domingo Marzo  24, 2024  

9:00 am 
†Guillermo Chávez 
†Brenda García 
†Jesús Acosta Morales 
† Brian Dirzo 
1:30 pm 
† Edwin Gómez 
† Marcial Nevarez 
† Héctor Cruz 
7:00 pm 
†Salustia Flores 
†Bernardo Olayo 
†Ma. Luisa Ríos 
 

 Lunes  Marzo  25 
6:30 pm  †Comunidad de Cristo Rey 
 
  Martes  Marzo  26 
6:30 pm  †Comunidad de Cristo Rey 
 
  Miércoles,  Marzo  27 
6:30 pm  †Comunidad de Cristo Rey 
 
 

Intentions 
Mass   

 

EPIPHANY 
Domingo Marzo  24, 2024  

8:00 am 
†Reyna Contreras Flores 
†Olga Alamillo 
†Enrique Alejandre 
†María Tita Hernández Mata 
†Otilio Contreras 
 
10:30 am 
†Comunidad de Cristo Rey 
†Martha Covarrubias 
12:00 pm 
†Cirilo Morales 
†Petra Guzmán 
 
    Lunes  Marzo 25 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey 
      
Martes  Marzo 26 
8:15 am  †Rubén Rosales 
     
Miércoles, Marzo 27 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey 
 

   Jueves  Marzo 28 
7:00 am  †Comunidad de Cristo Rey   
 

Viernes Marzo 29 
7:00 pm  †Comunidad de Cristo Rey 
 

Sábado Marzo 30 
8:00 pm  †Comunidad de Cristo Rey 
 
 
                       
            

Horarios e Intenciones de misas /  
Mass Times and  Intentions 

Familia Alvarez Lopez 

Sanctuary Candle 
Cirios del Santuario 

Pastor 
Rev. Sergio Rivas Tamayo 
email: srivas@archchicago.org 
773-819-7100 
Associate Pastor 
Rev. René Mena Beltrán 
email: rmenabeltran@cristoreychicago.org 
Deacon 
José Porfirio Mata 
 

 

Operations Director 
Herminia Alvarado  
email: halvarado@archchicago.org 

Office of Lifelong Formation 
Thomas Howard & Libia Paez-Howard 
Email:thoward@archchicago.org & 
lpaez@archchicago.org  
773-824-1712 
School Principal 
Scott  Ernst 
email:ernst@epiphanychicago.org  
 
 

HORARIO DE OFICINA 
 

GOOD SHEPHERD 
 

EPIPHANY 
 

Exposición del Santísimo 
 Sacramento 

 GOOD SHEPHERD 
Jueves/Thursday 

 5pm-6 pm 
EPIPHANY 
Viernes /Friday 

5pm-6pm 
 

 
 
 
               
 
 
                
                 
 
 
 

 
 

CONFESIONES 
Good Shepherd 
Jueves 5pm-6pm 

Epiphany 
Viernes :Después de 

misa de 8:15am 

2735 S. Kolin Ave.  
Chicago, IL. 60623 

Office: (773) 762-2322 
Lunes a Viernes 
Monday-Friday 

10am-6pm 

2524 S. Keeler Ave.  
Chicago, IL. 60623 

(773) 521-1112 
 

Lunes Miércoles y Viernes 
Monday , Wednesday and Friday  

10:00am—5:00 pm 
Sábado y Domingo / Saturday & Sunday 

9:00 am—2:00pm  
Circulo de     
  Oración 

 
 

 

El circulo de   oración de Cristo 

Rey,  invita a la  comunidad a  

participar en sus  noches de  

oración y    alabanza: 

 
Epifanía:  

Todos los lunes a las 6:30pm 

  
 

 
 
 
 
 

“TRULY,  

THIS WAS 

 THE SON 

 OF GOD.” 

mailto:ernst@epiphanychicago.org
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From the Pastor’s Desk  

Querida familia de Cristo Rey, 
 

Estamos a las puertas de la Semana Santa. El Domingo de Ramos es la entrada al Triduo Pascual. Durante 
esta ceremonia celebramos la entrada de Jesús en Jerusalén. Pero la Iglesia no nos deja atrapar en la     
emoción del éxito inmediato. El Evangelio de esta Misa es en realidad el relato de la Pasión. Es              
impresionante ver como en una sola liturgia las mismas personas que acogieron a Jesús en Jerusalén      
terminaron abandonándolo y algunos de ellos incluso exigiendo su crucifixión. 
 

Las Escrituras siempre nos advierten acerca de poner nuestros corazones en el lugar equivocado. No hay 
nada, aparte de Dios, en lo que debamos poner nuestra esperanza. Jesús es capaz de cumplir su destino  
sólo porque ha puesto su confianza en el Padre. Imitar a Jesús en este punto es el secreto de nuestra       
verdadera felicidad. El problema no es que la gente nos vaya a decepcionar y no podamos confiar en ella. 
El verdadero problema es que incluso las cosas buenas son solo temporales. La salud y la vida en sí      
mismas no van a durar para siempre. Confiar en nuestras propias fuerzas también puede ser una fuente de 
decepción. 
 

Una de las imágenes que más paz me trae es Jesús crucificado. Recuerdo que hace casi 12 años, después 
de estar en un hospital durante una semana, de camino a casa me detuve en una iglesia cercana. Todavía 
tenía dolor después de la cirugía y las heridas seguían abiertas. Me senté en el último banco mirando el 
gran crucifijo en el altar y pensé, me alegro de que sepas lo que significa el dolor, sé que me entiendes. 
 

Sabemos que nuestro Dios sabe lo que es el sufrimiento, el dolor y la muerte. Meditar en su pasión es    
reconfortante para nosotros. Nos llena de esperanza porque sabemos que ya ha recorrido el camino que  
todos de una forma u otra necesitamos recorrer. El sufrimiento, el dolor, la enfermedad y la muerte son  
solo una parte de lo que significa ser humano; pero nuestro Dios sabe exactamente cómo nos sentimos, ha 
estado allí y puede guiarnos a través de todo. 
 
 

Dear Cristo Rey family,  
 

We are at the doors of Holy Week. Palm Sunday is the entryway to the paschal Triduum. During this     
ceremony we celebrate Jesus’ entering into Jerusalem. But the Church does not let us get too caught up in 
the excitement of the immediate success. The Gospel of this Mass is actually the account of the Passion. It 
is sobering to witness in one single liturgy how the same people that welcomed Jesus into Jerusalem ended 
up deserting him and some of them even demanding his crucifixion. 
 

The Scriptures always warn us about putting our hearts in the wrong place. There is nothing, besides God, 
in which we should place our hope. Jesus is able to fulfill his destiny only because he has put his trust in 
the Father. Imitating Jesus in this point is the secret to our true happiness. The problem is not that people 
will fail and we cannot trust them. The real problem is that even the good things are just temporary. Health 
and live themselves are not meant to last forever. Trusting in our own strength and power can be also a 
source of disappointment. 
 

One of the images that bring more peace to my mind is Jesus crucified. I remember almost 12 years ago 
after being in a hospital for a week, on my way home I stopped by a nearby Church. I was still in pain after 
the surgery and the wounds were still open. I sat down in the last pew looking at the big crucifix on the  
altar and I thought, I am glad you know what pain means, I know you understand me. 
 

We know our God knows what suffering, pain, and death are. Meditating in his passion is reassuring for 
us. It fills us with hope because we know he has already walked the path that all of us in one way or       
another need to walk. Suffering, pain, sickness, and death are just part of what it means to be human; but 
our God knows exactly how we feel, he has been there, and he can guide us through it all. 
 

Rev. Sergio Rivas, Pastor 
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MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 
24 de marzo de 2024 

Domingo de Ramos de la Pasión de Cristo 
 

La procesión del Domingo de Ramos sirve de entrada a la Semana Santa. Jesús    lleva a cabo su últi-
ma actividad antes de su arresto el Jueves Santo. Entra triunfante en Jerusalén y la alegría no se hace 
esperar, grandes y chicos lo reciben, le       aplauden y alaban cantando: “¡Hosanna! ¡Bendito el que 
viene en nombre del     Señor!” (Marcos 11, 9). Hoy damos comienzo a nuestra celebración con un 
ramo de palmas en la mano y cantamos la misma alabanza de hosanna. El misterio     Pascual da co-
mienzo y nosotros debemos de participar, no como actores, sino como verdaderos discípulos del Se-
ñor. ¿Con qué disposición y actitud daré comienzo a la Semana Santa? ¿A qué servicios asistiré en mi 
parroquia? 
 

En estos días santos, tenemos la oportunidad de enmendar muchas situaciones que nos estorban para 
ayudar a otros. Tenemos la oportunidad de acercarnos en familia al enfermo y al triste para compartir 
el mensaje de misericordia y compasión que Jesús nos muestra en este tiempo tan especial. Deben ser 
días de purificación de nuestra fe y enfocarnos en los hechos litúrgicos que la Iglesia nos propone pa-
ra un verdadero crecimiento espiritual. El Papa Francisco, durante el tiempo de la pandemia, nos alen-
taba con las siguientes palabras: “Invito a las personas y las familias que no puedan participar en las 
celebraciones litúrgicas a recogerse en casa para rezar…”(04-05-2020). Su mensaje sigue vivo ahora. 
¿Acompañaremos a Jesús o lo dejaremos solo en su Triduo Pascual? 
©LPi 
 

*************************************************************** 
 

GOSPEL MEDITATION  
March 24, 2024 

Palm Sunday of the Passion of the Lord 
 

A few months before they married, my twenty-three-year-old sister and her fiancé planned a cross-
country road trip to visit his family. My parents told them that they could only go if they slept in sepa-
rate hotel rooms, offering to foot the bill. It might sound prudish, but my parents wanted the young 
couple to understand that their  approaching unity was close, but not yet. Patience solidifies love. 
 
What could this possibly have to do with Palm Sunday? It’s usually overlooked, but the Gospels tell 
us that, after entering Jerusalem, Jesus “looked around … and since it was late, went out to Bethany 
with the twelve” (Mk 11:11) for the night. Who cares? Why include this detail? Jews in those days 
believed that the new     Davidic King would one day re-enter and “marry” the city. A new future 
marked by fidelity would begin for God’s people. Israel’s God would be in union with His people for-
ever. Without              over-sexualizing the metaphor, perhaps Jesus refused to sleep in Jerusalem to 
remind us of his marital purpose. He was entering Jerusalem as the bridegroom-king. It was almost 
time, but not yet. Soon he will sleep in Jerusalem in the tomb and then something new will begin: his 
one body, his Church. 
 

Lenten challenge: This Holy Week, I challenge you to keep this image in your mind all the way until 
Easter Sunday: Jesus is the faithful bridegroom who patiently prepares his bride for their new life   
together. Go to the Good Friday liturgy and kiss the cross. When you do, let that gesture be the       
long-awaited “I do” to our faithful God, who always waits for us. 

Father John Muir  ©LPi 
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CRISTO REY 

Sunday  Offering- Colecta Dominical 
Información de la colecta de marzo 17 del 2024 se publicará  

en el boletín del día 31 de marzo del 2024. 

  

 

 

Office for Life-Long Faith Formation  
 

 
1. Pascua Juvenil                            3/30                     Epifanía 
2. Formación de Padres                  4/05 & 4/06         Buen Pastor durante clase 
3. Misa de Familia                           4/07                     Epifanía, 10:30 a.m.  
4. Fired Up Friday                            4/19                     BSYC 3600 W Cermak Rd 
5. Spirit Day                                     4/20                     BSYC 3600 W Cermak Rd 
 

 
 

1st Communion Confirmation  

4/19 
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CONFESIONES DURANTE  
CUARESMA 

 
 Epifanía: de lunes a miércoles      después 

de la misa de 8:15am. 
 El Buen Pastor: de lunes a miércoles de 

5:30pm  
 



 

             
  

7  

Si usted tiene su negocio propio y desea publicarse en nuestro 
boletín favor de llamar a los teléfonos de ambas oficinas. 
 
If you have your own business and would like to be published in 
our bulletin, please call the phones of both offices. 


